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Целью освоения дисциплины является формирование у студентов 
системы знаний о русском языку и культуре речи. Курс «Русский язык и 
культура речи» нацелен на повышение уровня практического владения русским 
литературным языком у специалистов - в разных сферах функционирования русского 
языка, в письменной и устной его разновидностях. Овладение новыми навыками и 
знаниями в этой области и совершенствование уже имеющихся неотделимо от углубления 
понимания основных характерных свойств русского языка как средстваобщения и передачи 
информации, а также расширения общегуманитарного кругозора, опирающегося на 
владение богатым коммуникативным, познавательным  и  эстетическим  потенциалом  
русского языка. 

Задачи курса состоят в формировании у студентов основных навыков, 
которые должен иметь профессионал данного профиля для успешной работы: 

1) продуцирование связных, правильно построенных монологических 
текстов на разные темы (в том числе, профессиональные) в соответствии с 
коммуникативными намерениями говорящего и ситуацией общения; 

2) участие в диалогических и полилогичеческих ситуациях общения, 
установление речевого контакта, обмен информацией с другими членами 
языкового коллектива, связанными с говорящим различными социальными 
отношениями. 

Изучению дисциплины предшествуют знания, умения, навыки, 
сформированные в процессе изучения русского языка в общеобразовательной 
школе. 

2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате
 освоения дисциплины 

Учебная дисциплина «Русский язьпс и культура речи» входит в перечень 
дисциплин базовой части ОПОП. 

В результате изучения дисциплины бакалавр должен обладать 
следующими компетенциями: 

В результате изучения учебной дисциплины у обучающегося 
формируется универсальная компетенция: 

УК-4. Способен применять современные коммуникативные технологии, в 
том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и 
профессионального взаимодействия. 

УК-4.1. Устанавливает и развивает профессиональные контакты в 
соответствии 

с потребностями совместной деятельности, включая обмен информацией и 
выработку единой стратегии взаимодействия 

УК -4.2. Переводит с иностранного языка на государственный язык 
РФ и с государственного языка РФ на иностранный, а также составляет в 
соответствии с нормами русского языка деловую документацию разного 
направления (рефераты, эссе, обзоры, статьи и т.д.), в том числе на иностранном 
языке 

УК-4.3. Представляет результаты академической и 
профессиональной деятельности на различных публичных мероприятиях, включая 
международные, выбирая наиболее подходящий формат 
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УК-4.4. Аргументированно и конструктивно отстаивает свои позиции и 
идеи в академических и профессиональных дискуссиях на государственном 
языке РФ и иностранном языке 

УК-4.5. Выбирает стиль делового общения на государственном языке 
РФ и иностранном языке в зависимости от цели и условий партнерства; 
адаптирует речь, стиль общения и язык жестов     к ситуациям 
взаимодействия 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен: 
 


